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Abstract: The purpose of this study is to explore the innovations that creator Sujatha has used in her works 

and that she has some unique identities in handling language. The explanatory approach approach has been 

handled based on the thread study of this study. The researcher confirms that Sujatha is also a great creator 

in the world of Tamil literature. Creators use many elements in their work to convey to the reader the 

emotions they have received.  The creator can be identified by examining those elements.  The study aims 

to identify her uniqueness in Sujatha's work. In Sujata's works, the language structure is better than the plot.  

His essence has been adopted by later literary men as well.  I am learning a lot from Sujatha in the post-

modernist Charu Nivedita uirmai magazine.  Also says my teacher (p.43).  S.  Ramakrishnan says of 

Sujatha's "chopped verses are a forerunner to those like me today". 
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ஆய்வுச்சாரம்: இவ்வொய்வின் ந ொக்கம் படைப்பொளர் சுஜொதொ தன் படைப்புகளில் சில தனித்த 

அடையொளங்கடள பயன்படுத்தியுள்ள புதுட கடளயும் அவர் ம ொழிடயக் டகயொளுவதில் சில தனித்த 

அடையொளங்கடள மகொண்ைவர் என்படதயும் ஆரொய்வதொகும். இவ்வொய்வில் நூல் ஆய்வு அடிப்படையில் 

விளக்க முடை அணுகுமுடை டகயொளப்பட்டுள்ளது .தமிழ் இலக்கிய உலகில் சுஜொதொவும் ஒரு சிைந்த 

படைப்பொளர் தொன் என்படத இவ்வொய்வின் வழி ஆய்வொளர் உறுதி மெய்கிைொர். 

கருச்சசாற்கள்: சுஜொதொ, புதுச்மெொற்கள்,  ஒலிக்குறிப்பு விடைச்மெொற்கள், உத்திகள் ,திடை  ொற்றுச் 

மெொற்கள், துடை  ொற்றுச் மெொற்கள், கட்ைட ப்பு  ொற்ைம், மபொருண்ட   ொற்ைம், ம ொழி டை,  டையியல்,  

 டையியல் கூறுகள், படைப்பொளர்கள், வொெகன், ஒலிக்குறிப்புச் மெொற்கள், மெொல்லொக்கம்,  
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முன்னுரர 

படைப்பொளர்கள் தொன் மபற்ை உைர்ச்சிகடள வொெகர்களுக்கு உைர்த்தும் வடகயில் பல கூறுகடள 

த து படைப்புகளில் டகயொளுகின்ைைர். அக்கூறுகடள ஆரொய்வதன் மூலம் படைப்பொளியிடை இைங்கண்டு 

மகொள்ளமுடியும். சுஜொதொவின் படைப்புகளில் அவரது தனித்தன்ட டய அடையொளம் கொணும் ந ொக்கில் 

இவ்வொய்வு அட ந்துள்ளது . 

சுஜொதொவின் படைப்புகளில் கடதக்கருடவ விை ம ொழியட ப்பு சிைப்பொக அட ந்துள்ளது. இவரின் 

ெொரத்டத பிற்கொல இலக்கியவொதிகளும் சுவீகரித்துக் மகொண்டுள்ளைர். பின்டை  வீைத்துவ எழுத்தொளரொை ெொரு 

நிநவதிதொ உயிர்ட  இதழில் சுஜொதொவிைமிருந்து பலவற்டைக் கற்றுக் மகொண்டிருக்கிநைன். எைது 

ஆெொன்(உயிர்ட  இதழ்,உயிர்ட  பதிப்பகம்,  ொர்ச், ஏப்ரல் 2008, ப.43) என்றும் கூறுகிைொர். எஸ். ரொ கிருஷ்ைன் 

சுஜொதொவின் “ றுக்குத் மதறித்த வெைங்கள் இன்று என் நபொன்நைொருக்கு முன்நைொடியொக உள்ளை”(உயிர்ட  

இதழ்,உயிர்ட  பதிப்பகம்  ொர்ச்,ஏப்ரல்2008,ப.36) என்கிைொர்.  

ஆய்வு முன்ன ாடிகள் 

இலக்கிய உலகில் ம ொழி டை குறித்து ஆரொய்ச்சி ந ற்மகொண்ைவர்கள் பலர். குறிப்பொக 

மு.அருைொச்ெலம் (திை ணி மவளியீடு,1945) எழுதியுள்ள இன்டைய தமிழ் வெை  டை, அ.ஆலிஸின்(அன்ைம் 

மவளியீடு,1989) கண்ைதொெனின் கவிடத  டை,  ொ.மெ.  இரொபிசிங்கின் (ெொமுநவல் பதிப்பகம், 1982) 

அண்ைொவின் ம ொழி டை,  ொ.ரொ.இளங்நகொவனின் (பூங்மகொடி பதிப்பகம்,1985) திரு.வி. கொவின்  யத்தகு 

 டை, மஜ.நீதிவொைனின்(முல்டல மவளியீடு,2001) டையியல், நுஃ ொனின் (யொழ்ப்பொைப் பல்கடலக்கழக 

மவளியீடு 1985) ஆக்க  இலக்கியமும்  டையியலும் ம ொழி டை  குறித்து விரிவொக ஆரொயப்பட்டுள்ளை. 

ஆய்வு செறிமுரைகள் 

 இவ்வொய்வில் புடைகடதகளில் உள்ள ம ொழி டை கூறுகள் ஒவ்மவொன்டையும் பகுத்துக்கொை  

பகுப்பொய்வு முடையும் படைப்பொளரின் தனித்தன்ட கடள விளக்கிக்கூை விளக்கமுடை ஆய்வு முடையும் 

பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளை. 

 ஒலிக்குறிப்பு விர ச்சசாற்கள் 

  ஒலிக் குறிப்புச் மெொற்கடள ஓடெக்கும் மெயலுக்கும் ஒப்பிட்டு “இயற்டகயொக நகட்கப்படும் ஒலிகடள 

ஒலிகளொகநவ  டகயொளுவது”(தி. முருகரத்திைம், ம ொழியஈய்வுக் கட்டுடரகள், நியூ மெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் ,ப.72) 

என்பது  அடைத்துப் படைப்பொளர்களிைமும்  கொைப்படும். ஏமைனில் “ஒலிக்குறிப்புச் மெொற்கள் வொெகடை 

நிகழ்ச்சி  ைந்த இைத்திற்நக அடழத்துச் மெல்கின்ைை சூழநலொடு ஒன்ை டவக்கின்ைை.”(நஜ.நீதிவொைன், 

 டையியல், முல்டல மவளியீடு,2001,ப.61) சுஜொதொநவொ ஒலிக்குறிப்புச் மெொற்கடள விடைச்மெொல்லொக்கி தைது 

படைப்பில் டகயொண்டுள்ளொர் . 

  பூச்சிகளின் ஓடெடயக் குறிக்கும் டிர்ர்ரி என்ை ஒலிக்குறிப்புச் மெொல்நலொடு  த் என்ை  இைந்தகொல 

இடைநிடலடயச் நெர்த்து ‘டிர்ரித்தை’ (சுஜொதொ,கடரமயல்லொம் மெண்பகப்பூ, விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,2002,ப.132) 

என்கிைொர். 

கதடவத் தட்டும் ஓடெயொை ைக்ைக் என்னும் ஒலிக்குறிப்புச் மெொல்நலொடு இன் என்ை இைந்தகொல 

இடைநிடலடயச் நெர்த்து “ைக்கிநைன்” (சுஜொதொ, சிறுகடத எழுதுவது எப்படி, கு ரிப் 

பதிப்பகம்,1981,ப.12)என்கிைொர். 

புடகப்பைக்கருவி புடகப்பைம் எடுக்கும் நபொது ஏற்படும் ஓடெயொை விர்ர்ர் என்ை ஒலிக்குறிப்புச் 

மெொல்டல “விர்ர்ரிை” (சுஜொதொ,வொைத்தில் ஒரு ம ௌைத் தொரடக, கு ரி பதிப்பகம்,  1980, ப.5) என்கிைொர். 

புதுச்சசாற்கரை உருவாக்குதல் 

புதுச்மெொல் என்பது இதுவடர ம ொழியில் இைம்மபைொத, வழக்கில் இல்லொத, புதிதொகவழக்கில்   



Vol. 1 Iss 3 Year 2021  Jainambu Barvin & Mohamed Anwar / 2021 

25 

பயன்படுத்தப்படும் மெொல்லொகும், “புதுச் மெொற்கள் ஒரு ம ொழியின் நதடவயொகும்.“(வ.மஜயொ,பொரதி  

ம ொழி  டை, மஜயொ பதிப்பகம்,1089,ப.87) எழுத்தொளர்களிடைநய இன்று புதுட யொக்கம் பல்நவறு 

முடைகளில் நதொன்றி நிடலமபறுகின்ைை. சுஜொதொ தைது படைப்புகளில் ம ொழிடய பயன்படுத்தும் நபொது 

கருத்துப் புலமபபொட்டிற்கு  எைப் பல புதிய மெொற்கடள உருவொக்கியிருக்கிைொர்.    

தமிழ் ம ொழிக்குப் பல மெொற்கள் நதடவயொக இருக்கும்நபொது பிைம ொழிச் மெொற்கடளத் தமிழில் 

உருவொக்க முடியும் என்ை நிடலயில் சுஜொதொ  பிைம ொழிச் மெொற்கடள புதிய மெொற்களொக உருவொக்கி அவற்டை 

வழக்கில் மகொண்டு வரும் முயற்சியில் ஈடுபட்டிருக்கின்ைொர். இவரின் புதுட யொை மெொல்லொக்கங்கள் 

கீழ்க்கொணும் நிடலகளில் அட ந்திருக்கின்ைை . 

 நைொதத்துவ நிபுைர் , எதிர்கொலவியலொர் என்ை மெொற்கள்  வழக்கில்  பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்ைை. 

ஆைொல் ஆசிரியர் சுருக்கம் கருதி  நைொதத்துவன், எதிர்கொலன்(சுஜொதொ,ஆ,உயிர்ட  பதிப்பகம்,2003,ப.46) என்று 

பயன்படுத்தியிருக்கிைொர்.   

   ைைம் ஆடுபவள் என்ை மெொல்லிடை  ைனி(சுஜொதொ, பிரிநவொம் ெந்திப்நபொம்,விெொ 

பப்ளிநகஷன்ஸ்,2000,ப.36) என்றும் நிருபர் என்ை மெொல்  ரிப்நபொர்ட்ைர் என்ை ஆங்கிலச் மெொல்லிற்கு 

இடையொக தமிழில் வழங்கப்பட்டு வருகின்ை மெொல்லொகும். இருபொலருக்கும் மபொதுவொை மெொல்(ஆங்கில 

ம ொழியிலும் தமிழ் ம ொழியிலும்) சுஜொதொ மபண் பொலிைத்டதக் குறிக்க நிருபி (சுஜொதொ,பதவிக்கொக,உயிர்ட  

பதிப்பகம்,2003,ப.57) என்றும் அன்னியன்,  ண்பன் என்ை ஆண் பொலிை மெொல்லுக்கு   மபண் பொலிைத்டதக் 

குறிக்க அன்னியள்(சுஜொதொ,பதவிக்கொக, உயிர்ட  பதிப்பகம், 2003,ப.108),  ண்பி (சுஜொதொ, யவனிகொ,விெொ 

பதிப்பகம், 2002,ப.18)என்றும்  ன்ைன் என்ை மெொல்லுக்குப் மபண்பொலொக பொரதிதொென்  ன்னி என்ை மெொல்டல 

உருவொக்கி இருப்படதப்நபொல   புதுச்மெொற்கடள உருவொக்கிப் பயன்படுத்தியிருக்கிைொர். 

மரொம்ப உமர ஸராச்னச (சுஜொதொ,ஆயிரத்தில் இருவர்,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ் ,1997, ப.85) 

 ொன் ஒரு  ரியலிஸ்ட் (சுஜொதொ,இரண்ைொவது கொதல் கடத,திரு கள் பதிப்பகம், 2002,ப.87) 

அவர் ஒரு எக்ஸ்ட்னராவர்ட் (சுஜொதொ, நில் கவனி தொக்கு,கு ரிப் பதிப்பகம், 1993, ப.11) 

எை சில மெொற்கடள ஒலிமபயர்த்தும் பயன்படுத்தியிருக்கிைொர். 

  ஆக்நரொென், விநைொதன், ெரளன், ெொதொரைன், கொக்கிச்ெட்டையர்,   த்திய ர் நபொன்ை மெொற்கடள அன், 

அள், அர் நபொன்ை ஒட்டுக்கடளச் நெர்த்து புதுச்மெொற்களொக உருவொக்கியிருக்கிைொர் . 

சசாற்கரை மாற்றிப் பயன்படுத்துதல்  

                கொல இடைநிடலடயயும் ஒட்டுக்கடளயும் நெர்த்துப் மபயர்ச்மெொல்டல விடைச் மெொல்லொக  ொற்றிப் 

பயன்படுத்துவது சுஜொதொவின் தனித்தன்ட ளில் ஒன்ைொகநவ அட ந்துள்ளது. 

பிரயத்தனித்தொன் (சுஜொதொ,ஆயிரத்தில் இருவர், விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1997ப.60), பிடிவொதித்தொள் (சுஜொதொ, 

 கரம்,கு ரிப் பதிப்பகம், 1979 ,ப.74), ஆயொசித்தொர் (சுஜொதொ, கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ 

பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,ப.70),  மதொடலநபசிைொன்(சுஜொதொ,அனிதொ இளம்  டைவி,கு ரிப் பதிப்பகம், ப.42), 

புன்ைடகத்தொன்  (சுஜொதொ,ந ற்நக ஒரு குற்ைம்,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1997,ப.141), வியர்த்நதன் (சுஜொதொ,நில் 

கவனி தொக்கு,கு ரிப் பதிப்பகம்,1993, ப.66) 

     பிரயத்தைம், பிடிவொதம், ஆயொெம், மதொடலநபசி, புன்ைடக, வியர்டவ  நபொன்ை மபயர்ச்மெொற்கடள 

ந ற்கண்ைவொறு விடைச்மெொல்லொக  ொற்றிப் பயன்படுத்தியிருக்கிைொர் . 

விர ரய மாற்றிப் பயன்படுத்துதல் 

சுஜொதொ த து படைப்புகளில் விடைச்மெொற்கடள எவ்வடகயில் டகயொண்டிருக்கிைொர் என்று கொண்பது 

 டையில் ஆய்வில் இன்றியட யொததொகிைது. ஏமைனில்  “ஒரு படைப்பில் மபயர்ச் மெொற்கடள விை 

விடைச்மெொற்கநள  டை  நவறுபொடுகடள மிகுவித்துக் கொட்டும்.”(கொ.நகொ.மவங்கட்ரொ ன்,கொப்பிய 

 டையியல்,கனிம ொழி பதிப்பகம்,1997,ப.61)  படைப்பொளர் த து படைப்பில் வழக்க ொகப் பயன்படுத்தும் 
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விடைகடளப் பயன்படுத்தொ ல் புதிய விடைச்மெொற்கடள அதொவது  ொறுபட்ை விடைச்மெொற்கடளப் 

பயன்படுத்தியிருப்பது அவரின்  டையியல்  கூறுகளில் சிைப்பொை ஒன்ைொகநவ அட ந்திருக்கிைது .  

“ெலொம் சசய்தான் “(சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,ப.9), “கடைத் 

மதருவிலிருந்து விலகி ந ரொக ஒரு ெந்தில் சரிந்தான். “(சுஜொதொ,சில வித்தியொெங்கள்,கு ரிப் பதிப்பகம்,ப.120), 

“உைலில் இளட  எழுதியிருந்தது.” (சுஜொதொ,யயொதி,கு ரிப் பதிப்பகம்,ப.87), “அதற்குள் எக்ஸ்பிரஸ் நவகம் 

பிடித்து பிளொட்பொரத்டதச் சாப்பிட்டுவிட்டது.”(சுஜொதொ,ஒரு  டுப்பகல்  ரைம்,விெொ 

பப்ளிநகஷன்ஸ்,2000,ப.24), “மைலிநபொடை சவட்டிவிட்டார்” (சுஜொதொ,நில் கவனி தொக்கு,கு ரிப் பதிப்பகம், 

1993,ப.16), “ ொளன்டைக்கு ரொத்திரி வொ நபொதும் என்று தன்டை சவட்டிக்சகாண்டு கொடர மெலுத்திைொன் 

(சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,ப.62), “ வுண்ட் நரொட்டில் அவடை உதிர்த்துவிட்டுப் 

புன்ைடகயுைன் டகயொட்டிவிட்டுச் மென்ை கிட்டுடவ அருட ரொெனுக்கு  மரொம்பப் பிடித்திருந்தது. 

“(சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994, ப.170) 

ந ற்கண்ை ெொன்றுகளின் மூலம் ெலொம் நபொட்ைொன் என்படத ெலொம் மெய்தொன் என்றும் மதருவில் 

வடளவடத ெரிந்தொன் என்றும் இளட யொக இருப்படத உைலில் இளட  எழுதியிருந்தது என்றும் 

மதொைர்வண்டி  டைபொடதடயக் கைந்துவிட்ைது என்படத ெொப்பிட்டுவிட்ைது என்றும் மதொடலநபசியின் 

மதொைர்டபத் துண்டிக்கும் மெயடல  மவட்டிவிட்ைொர் என்றும் ஒருவரிைமிருந்து நபச்சிடை மதொைர 

விரும்பொ ல் விலகிக்மகொண்டு மெல்வடத மவட்டிக்மகொண்டு என்றும் வொகைத்திலிருந்து இைக்கிவிட்டுச் 

மெல்லும் நிகழ்டவ உதிர்த்துவிட்டுப் நபொதல் என்றும் பயன்படுத்தியுள்ளொர். 

ந ற்கண்ை விடைச் மெொற்கள் அடைத்தும் “தொய்ம ொழியொளர்கள் மெொற்களின் ெரியொை விடைகடள 

மிக எளிதொகத் நதர்ந்மதடுத்துப் பயன்படுத்துவர். தொய்ம ொழி அல்லொதவர்கள்  மெொற்களுக்கொை விடைகடள  

நதர்வுமெய்வதில் பிடழ மெய்ய ந ர்வதுண்டு.”(நெது ணி  ணியன், ம ொழிமபயர்ப்புக் மகொள்டககளும் 

நகொட்பொடுகளும்,மெண்பகம் மவளியீடு,2000,ப.74) இக்கூற்றுக்கு ஏற்ப அட ந்துள்ளடதப்நபொலத் நதொன்றும். 

ஆைொல் சுஜொதொ பிை ம ொழியொளர் அல்லர். ெரியொை விடைடயத் நதர்ந்மதடுக்கத் மதரியொதர் அல்லர். அவர்  

 ற்ைவரிைமிருந்து நவறுபை நவண்டும ன்று எண்ணிநய விடைகடள  ொற்றிப் பயன்படுத்தியிருக்கிைொர்.  

எந்தப் மபயர் எந்த விடை மகொண்டு முடிய நவண்டும் என்ை விதிமுடைகள் சில ந ரங்களில் 

 ொறுவதும் உண்டு. சுஜொதொவின் இந்த  ொற்று விடைகள் தைக்கொை மெொற்மபொருளிலிருந்து  ொறுபட்டு, 

முற்றிலும் நவறுபட்ை  இன்மைொரு மபொருடளத் தந்து அவரின் தனித் தன்ட டய உைர்த்துவதொகநவ 

அட ந்துள்ளை. 

அரடச்சசாற்கரை மாற்றிப் பயன்படுத்துதல்  

  சுஜொதொ அடைச்மெொற்கடளப் பயன்படுத்தும் முடையிலும்  ற்ைவர்களிைமிருந்து நவறுபட்டு 

நிற்கிைொர். அன்ைொை வழக்கில் பயன்படுத்தும் அடைகடளப்  பயன்படுத்தொ ல்  ொறுபட்ை அட்டைகடளப் 

பயன்படுத்தி தைது தனித்தன்ட டய மவளிப்படுத்துகிைொர். 

  செட்ரடயா  கட்டிைத்தின் முன் நின்ைொன். (சுஜொதொ,ட லொன் கயிறுகு ரிப் பதிப்பகம், 1968 , ப.6), 

அதிகாரைச் நெொம்நபறிகள்.(சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,.9), மவல்மவட் 

இருள்(ஆ,ப.24), கருநீை இரவு (சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,,ப.191), சசத்த சிவப்பு 

(சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,,ப.18), சவள்ரைக்கார 

உச்ெரிப்பு(சுஜொதொ,ஆ,உயிர்ட  பதிப்பகம்,2003,ப.9), கிளிசரின் நெொகம்(,சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ 

பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,ப.62), ஏமாற்றும் நெொகம் (சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,.15), 

மவளிச்ெம் சமன்ரமயாக வழியும் விளக்குகள். (சுஜொதொ,ட லொன் கயிறு,கு ரிப் பதிப்பகம்,1968  ,ப.9), அழகா  

ஆண்ரமத் த மா  டகமயழுத்து. (சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,ப.21), கன் ா 

பின் ா தடல கரம் (சுஜொதொ ட லொன் கயிறு,கு ரன் பதிப்பகம்,1968,ப.109), அழகா  வர்ண ஜாக்சகட்டுகள் 

அணிந்த இடெத்தட்டுக்கள்.(சுஜொதொ,ட லொன் கயிறு,கு ரிப் பதிப்பகம்,1968,ப.9), சசல்ைமாகச் ெொத்திைொன் 

(சுஜொதொ,கைவு மதொழிற்ெொடல,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,1994,ப.10) னகாரமாக அழுதொள் (சுஜொதொ,இருள் வரும் 

ந ரம்,விெொ பப்ளிநகஷன்ஸ்,2002,ப.41) திடரச்சீடலகள் நெர்க்கப்பட்டு பிைாஸ்டிக் வரையல்கள் 

அணிந்திருந்த . (சுஜொதொ,கடலந்த மபொய்கள்,கு ரிப் பதிப்பகம்,1993,ப.47) 
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ந ற்கண்ை அடைகளின் மூலம் சுஜொதொ மபயர்களின் தன்ட யிடையும் பண்பிடையும் விளக்குவதொக 

மபயரடைகடளயும் கடத ொந்தர்களின் மெயற்பண்புகடள விளக்குவதற்கு, வர்ைடை மெய்வதற்கு 

விடையடைகடளயும்  பயன்படுத்தியுள்ளொர்.  மபயரடைகளும் விடையடைகளும் மெொல்லொகவும் 

மதொைரொகவும் அட ந்துள்ளை. இவ்வொறு அடைகடள  ொற்றி அவர் பயன்படுத்தியிருப்பது வொெகர்கடள 

வியப்பில் ஆழ்த்துகிைது. கடத ொந்தர்களின் பண்புகடள  ைதில் பதிய டவத்துவிடுகிைொர். 

சபாருண்ரம மாற்ைம்  

    ஆங்கிலச் மெொல்லொை கட் (Cut) என்ை  மெொல் தமிழில் மவட்டுதல் என்ை மபொருளில்  

டகயொளப்படுகிைது. ஒருவரிைமிருந்து நபச்சிடை மதொைர விரும்பொ ல் விலகிக் மகொண்டு மெல்வடத 

மவட்டுதல் என்ை மபொருளில் டகயொளுகிைொர் அதைொல்தொன் அவர் மைலிநபொடை மவட்டிவிட்ைொர். 

 ொளன்னிக்கு ரொத்திரி வொ நபொதும் என்று தன்டை மவட்டிக் மகொண்டு கொடர மெலுத்திைொன். என்ை மதொைர்கடள 

பயன்படுத்துகிைொர் . ெரிதல் என்ை மெொல்லிற்கு ஒரு ெந்தில் வடளதல்  என்ை மபொருடளத் தருகிைொர்.  ெொப்பிடுதல் 

என்ை மெொல்லிற்கு கைந்து விடுதல் என்ை மபொருடளத் தருகிைொர். உதிர்த்தல் என்ை மெொல்டல   விட்டுச் 

மெல்லுதல் என்ை மபொருளில் டகயொளுகிைொர். குறிப்பிட்ை ந ரத்தில் அடைத்தும்  ைக்க நவண்டும் என்ை 

எண்ைம் மகொண்ைவரொை ஒரு ரொணுவ வீரரின் மெயடல எல்லொவற்றிலும் ரொணுவம் மதரியும் என்கிைொர். 

       டக முழுவதும் இரத்த ொக  ொறிவிட்ைது என்படத உைர்த்த ‘டக கலர்  ொறியிருந்தது’, மிகப் 

பழட யொை கட்டிைம் என்படத உைர்த்த  ‘வயதொை கட்டிைம்’, பிைம ொழிகள் கலக்கொத தமிழ் என்படத  

‘கற்புள்ள தமிழ்’, ம ல்லிய குரலில் யொருக்கும் நகட்கொ ல் மெொல்வடத ‘என்ை மெய்ய நவண்டும்? என்நைன் 

மிகச்சிறிய எழுத்துகளில்’ எை அச்மெொல்லிற்கொை மபொருளில் டகயொளொ ல் நவறு மபொருளிநலநய 

டகயொண்டிருக்கிைொர்.  

முடிவுரர   

       சுஜொதொவின் கடதகடள வொசிக்க வொசிக்க கடதயின் ஓட்ைத்டத விை வொெகர்கடள ஈர்ப்பது அவரின் 

ம ொழிப்பயன்பொடு தொன். ஆைொல் இந்த ம ொழிப் பயன்பொட்டை அவர் கவைத்துைன் டகயொள முயற்சிக்கிைொர்.  

உைலில் இளட  எழுதியிருந்தது, அவள் புன்ைடக  ட்டும் அணிந்திருந்தொள், அவடளச் சுற்றி ஒரு மவறுப்புப் 

நபொர்டவ இருந்தது  நபொன்ை ஆயிரக்கைக்கொை நூதை ொை  வொக்கியங்கள்  ம்ட   ட்டு ல்ல பல 

படைப்பொளர்கடளயும் வியப்பில் ஆழ்த்துகிைது.  னுஷ்யபுத்திரன்  “சுஜொதொ உருவொக்கிய ம ொழியின் 

ெொகெங்கள் மபரும் பரவெத்டத ஏற்படுத்திை. குதூகல ொை வொக்கியங்கள்  ொன் அறிந்த ம ொழி பழக்கங்கள் 

அடைத்டதயும் கலக்கத் மதொைங்கிை. வொசிப்பின் இன்பத்டத சுஜொதொ அளவுக்கு உருவொக்கிய ஒரு எழுத்தொளன் 

தமிழில் இல்டல என்படத இப்நபொது தர்க்க பூர்வ ொக நிறுவ முடியும்” என்கிைொர். சுஜொதொ சிைப்பொக 

நபெப்படுவதற்கும்  ற்ைவர்களொல் புகழப்படுவதற்கும் அவரின் கடதக்கருடவ  விை அவர் டகயொண்ை 

ம ொழிநய  கொரை ொக அட ந்திருக்கிைது என்பது மதளிவொகிைது. 
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